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U razvoju ove ubodne testere dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMENA

Ubodnu pilu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom prirucniku i
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

A\ UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

IMSdUS

Ako su na njega postavljene odgovarajuce ostrice, proizvod
je osmisljen za secenje drva, plastike, suhomontaznih stijena

i
p

metala.

roizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne

smije montirati na radni stol osim ako proizvodac proizvoda

n

e da posebne i specificne upute o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektri¢nog alata za radove

d

rugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne

situacije.

A\ UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i / ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
UBODNU PILU

Drzite uredaj po izoliranim ru¢kama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj secenje skrivene
ozi¢enja ili vlastiti kabl. Dodirivanje ,zive" Zice
priborom za seCenje moZe izloZiti metalne dijelove alata
elektrinoj energiji i moZe dovesti do strujnog udara na
operatera.

Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican nacin
priévrSéivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. DrZzanje izratka rukom ili tijelom omogucuje
nestabilnost i moZe dovesti do gubitka kontrole.
Koritite proizvod za prikupljanje praSine ili spojite
usisavac za izvlacenje prasine kad proizvod radi.

Drzite glavni kabl dalje od radnog podrucja masine.
Uvijek provedite kabl dalje iza vas.

Nosite masku protiv prasine.

Dodatna sigurnosna upozorenja

Izbjegavajte rad s proizvodom podesenim na malu
brzinu kroz dulji vremenski period. Stalni rad na maloj
brzini moze uzrokovati pregrijavanje proizvoda. Ako se
to dogodi, ohladite proizvod tako da ga pustite da radi
bez opterecenja pri punoj brzini.

Koristite tocan sistem za prikupljanje prasine prema
uputama u ovom prirucniku.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0°C i 40°C.

Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°C i 40°C.

Preporucena temperatura okolisa za sistem punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10°C i 38°C.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koriten kao Sto je prethodno opisano,
jos uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ozlede uzrokovane vibracijom

— Koristite postavku najmanje brzine kojom zavrsavate
seCenje. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

Ozlede uzrokovane prasinom

— Prasina moZe dospjeti u odi ili disni sistem. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite
primerenu masku za kontrolu prasine s filtrima
prikladnim za zastitu od Cestica rezanog materijala.
Nemojte jesti, piti ili pusSiti u radom podrucju.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.

MoZze dodi do povreda od elektricnog udara

— Ostrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokujuci da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvijek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod secenja u zidovima i
podovima gdje moze biti skrivenih kabla.

Ozlede uzorkovane kontaktom s oStricom

— Ostrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podrucja secenja. PriCvrstite
izradak gdje got je moguce.

Ozlede uzrokovane bukom

— Buka moZe ostetiti sluh. Kada koristite AKU alate za
dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljucivati trnce, ukocenost i bjelinu prstiju,
obi¢no uocljivo po izlaganju hladnodi. Smatra se da
nasljedne osobine, izlaganje hladnodi i vlazi, dijeta, pusenje
i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje
mere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbaijte kako biste povecali
cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.



A\ UPOZORENJE

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

Nemojte koristiti komprimirani zrak za ispuhavanje
prasine/prljavstine iz bilo kojeg AKU alata. Prljavstina
i komadiéi ispuhani s komprimiranim zrakom mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede oka.

= Ako je napojni vod ostecen, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov zastupnik ili sli¢no kvalificirano

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 66. osoblje kako bi se izbjegle opasne situacije.

1. Prekidac za paljenje = Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
2. Dugme za zaklju¢avanje izvoditi ovlasteni servisni centar.

i' gtb tﬁg;:nlf:?gge ::l)ézme = Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
5' §t'€ ik J | p koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje
6l Ov' nik rezne ploce za Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima.
7' In?l:nrll.l(;aklju(“: Stoga nije potrebno daljnje podmazivanje.

8. Rukavac Zice napojnog voda

9. Prekida¢ puhalice SIMBOLI

10. Orbitalna regulatora

11. Sklop podnoZzja

12. Prasina Luka

13. Sklop za precizno pracenje linije seenja
14. Drska, izolirana povrsina za hvatanje

Izmjenicna struja

Klasa II, dvostruka izolacija

Molimo da paZljivo proCitate upute prije

ODRZAVANJE pokretanja masine.

CJEIR

Otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni

A\ UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskljucivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju se
slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi

otpad. Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema mora se prikupljati odvojeno.
Otpadni izvori svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatraZzite savjete koji se odnose na

ozbiljne tjelesne ozljede.

recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja elektricne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadne elektricne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema sadrZi vrijedne materijale i one koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okolis i ljudsko zdravlje, ako

se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan

s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

A\ UPOZORENJE

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca.
Koristenje nekih drugih dijelova moZe dovesti do
opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku sto moZe dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom ciS¢enja plasticnih delova izbegavajte koristiti
hemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razli¢itim
vrstama komercijalnih hemijskih sredstava za ciséenje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za
uklanjanje necistoca, prasine, ulja, masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima kada
radite ili Cistite proizvod. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasine.

Cistite proizvod koristenjem Cetke ili sistema za
prikupljanje prasine.
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Cettina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Technické Gdaje
produktu

Pfimocara pila
Cislo modelu
Elektrické napéti
Vstup

Rézy za minutu

Délka razu

Maximélni profez

do dreva

v kovu

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

NaméFené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazend funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy vektorovy
soucet) urlené v
souladu s EN 62841:

Rezani Karton
Nejistota K
Rezani Plech

Nejistota K

Stupnice pro
nastaveni hloubky
Napojeni na odsavani
prachu

Sestava voditka pro
Fezani primek

Termék miszaki adatai
Szurofiirész
Tipusszam
Fesziiltség

Bemenet

Loket percenként

Lokethossz
Végasteljesitmény

faban

acélban

Sty
A01/2014 EPTA-
eljérés szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomésszint
Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

deszkak vagasa
Bizonytalansag K
fémlemezek vagasa
Bizonytalansag K
Mélységmérd

Porelszivé csonk

Vonalvezetd
szerelvény

Specificatiile
produsului

Fierastrau vertical

Numadr serie

Tensiune
Intrare

Curse pe minut

Lungimea cursei

Capacitate de tdiere

n lemn

in otel

Greutate
in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
mésurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acusticd ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vectoriald a trei directii)
au fost determinate
conform EN 62841:

Taiere placaje

Incertitudine K
Taiere foaie de metal

Incertitudine K

Joja de adancime

Cap de aspirare

Ansamblu ghidaj

Produkta
specifikacijas
Figlirzagis
Modela numurs
Spriegums
Ieeja

Gajiens minaté
Gajiena garums

Maks. zagésanas

koka

terauda

Svars
Saskana ar EPTA
procedru 01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kltdas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kludas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopé&jas
vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN 62841:

déli griesana
kltidas vertiba K

metala loksnes
grieana

kludas vértiba K
Dziluma
pielagotajs
Puteklu noputé&js
Zagesanas
virziena

noturésanas
bloks

Gaminio techninés
savybés
Siaurapjuklis
Modelio numeris
Ttampa

Ivestis

Smugiai per minute

Smagio ilgis

Didz. pjovimo galia

i medieng
plieno

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarka
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis
Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Pjovimo plokstés
Nepastovumas K

Pjovimo metalo
lakstas

Nepastovumas K

Gylio matuoklis

Dulkiy anga

Linijos pagalbos
blokas

Toote tehnilised andmed

Tikksaag
Mudeli number
Pinge
Vooluvork

Kaikude arv minutis

Kaigupikkus

MaksimaalnelSikestigavus

puidule

terase puhul

Kaal
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

MoGtevadrtused on
kindlaks méératud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirbhu tase

MaGtemaaramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

MaGtemaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

plaadid I6ikamine
MaGtemaaramatus K
lehtmetall IGikamine
MG6teméadramatus K
Stigavuspiiraja

Tolmuotsak

Loikejoone juhtplaat

Specifikacije proizvoda

Ubodna testera

Broj modela

Napon
Ulaz

Poteza po minuti
Duzina poteza

Maksimalni kapacitet
sefenja

udrvetu

u Celiku

Tezina
Prema EPTA-postupku
01/2014

Merena  vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K
Nosite Stitnike za usi.
Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski zbir)

odreduju se u skladu s
EN62841:

Rezanje ploce

Neodredenost K
Rezanje metalni listovi

Neodredenost K

Merac dubine

Prasina Luka

Sklop za precizno
pracenje linije se¢enja




Slovenscina

Slovencina

Bbnrapus

YKpaiHCbka
MOBa

EMnvika

Specifikacije izdelka

Vbodna Zaga

Stevika modela

Napetost
Vhod

Gibov na minuto
DolZina giba

Maks. Zmogljivost
rezanja

zales
v jeklo
Teza

Skladno s postopkom
EPTA01/2014

Izmerjene zvotne
vrednosti dolo¢ene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
2zvocnega tlaka
Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvocne moci

Nedolo¢. K

Nosite Scitnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolocena v skladu z
EN 62841:

Rezanje plosce
Nedolo¢. K

Rezanje kovinska
plosca

Nedolo¢. K

Globinomer

Prikljucek vrecke
za zbiranje prahu

Linijsko vodilo

Specifikacie produktu

Lupienkova pilka
Cislo modelu
Napatie

Vstup

Zaberov za mindtu
Dizka zaberu

Maximalna kapacita
rezania

do dreva

v oceli

Hmotnost'
Podl'a EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustickeho tlaku
Odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

QOdchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxidlneho vektora)
ur€uje norma EN
62841:

Rezanie dosky

Odchylka K
Rezanie kovovy plech

QOdchylka K

Hibkomer

Kanal na prach

Podpora vedenia

TexHuueckn
XapaKTepuCTUKA

Mpo6ozeH TPU1OH

Homep Ha mopena

Hanpexenne

Bxon

Bpoii xonose B
MUHYTa
MpoabmkuUTENHOCT
Ha yaapa
MakcmaneH
KanauuTeT Ha
psizaHe

[bpeo

CromaHa

Terno

(CornacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

W3mepenute
CTOVHOCTM Ha 3ByKa
ca onpefienexu B
cwotBeTcTeve ¢ EN
62841:

HuBo Ha WwymoBo
HansiraHe ¢
paBHuLLe A

Mpomennusoct (K)

HuBO Ha cunata Ha
LyMma C paBHuLe A

Mpomennmsoct (K)
Hocete aHTuhoHM.
O6LuaTa CroiHoCT
Ha BUGpaLmunTe
(TpuocHa
BEKTOPHa cyma)

e onpepesneHa B

cwoteeTcreme ¢ EN
62841:

PsizaHe Ha abckn

Mpomennmsoct (K)

PsazaHe Ha
naMapvHa

Mpomennusoct (K)

Pe3epBHu YacTn

OTBOp 3a npax

MexaHu3bM 3a
noAAbpXKaHe Ha
npasa IMHKs

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKI
npoAyKTy
Jo63nka

Mogenb

Hanpsbxenne

BeeaeHHs1
CKOpOCTb Ha
XOJI0CTOM X04y

Yaapie Ha XBAMHY

MakcumanbHa
NOTYXHICTb piaHHst
(Aepeso)

Yy Aepeso

B Cranu

Bara (BianosigHo Ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

W3mepeHHble
3HaueHust
rapameTpoB 3ByKka
onpepeneHbl B
cooreeTcTeum ¢ EN
62841:

A-3BaXKeHuiA piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

Hesu3HaueHbICcTb K

A-3BaKeHUI1 piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTi

HeBu3HaueHbICTb K
[iameTp pixyyoi niuil

CymmapHoe
3HaueHme BUGpaLmmM
(cymma BekTOpOB Mo
TpeM KOOPAVHATHbIM
0CsiM) onpefieNieHo
B COOTBETCTBUN CO
cranpapTom EN
62841:

[Jowika ans
Hapi3aHHs

Hesu3HaueHbICTb K
pisaHHs MeTanis
HeBu3HaueHbICTb K

nubuHoMip

Orsip ans nuny

Orsip ans nuny
NiHiHWiA arperat

Uriin Ozellikleri

Oyma testeresi
Model numarasi
Gerilim

Girig

Dakikada strok

Strok uzunlugu

Maksimum kesim
kapasitesi

odunda

Celikte

Adirlik
EPTA-Prosedirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

Aagirliki ses guicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titregim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

tahtalar Kesme
Belirsizlik K
metal sac Kesme
Belirsizlik K

Derinlik géstergesi

Emme borusu

Hat yardim
donanimi

Mpodiaypageg
MpoidvTog
Zeya

ApiBuoG povTéhou
Taon

Eicodog pelparog

Mepaopara ava
AenTo

Mrikog nepdopaTog

MéyioTnikavotnTa
KOnng

og EUAo
O aToaN

Bapog
SUPQWVA PE TV
Miadikaoia EPTA
01/2014

MeTpnpéVEG TIHEG
10U OUHQWVA [E TO
EN 62841:

A-OTaBLIOPEVO
€ninedo Migang fxou
ABeBaiotnTa K

A-OTaBUICHEVO
eninedo évraang
fixou
ABeBaiotnTa K

®opare WTOAOTIIOEG.

SUVONIKEG a&jeg
KPadaoHwV
(Tpiakovikd
dIavuouaTiko
aBpoiopa) oUppwva
He EN 62841:

Ko oavideg
ABeBaidtnTa K

Ko pUMa
HETaMOU

ABeBaiotnTa K
MeTpnTrg BaBoug
STOMIO

avappoenong

Bon®nrikr| diaragn
€UBUYPaIoNG

RJS950/
RJS850 RJS980
220-240V | 220-240V
L 50/60 Hz |\ 50/60 Hz
600 W 600 W
500 - 3100 500 - 3100
min’ min’
23 mm 23 mm
85 mm 95 mm
9mm 9mm
2,3kg 2,3kg
L,=90,5 L,=90,5
dB(A) dB(A)
5,0 dB(A) 5,0 dB(A)
L,,=985 L,,=985
dB(A) dB(A)
5,0dB(A) 5,0 dB(A)

a =8,3m/s?
hB

1,5 m/s?

A
m/s®

1,5 m/s?

=94

a =83m/s?
hB
1,5 m/s?

=94

A
m/s®

1,5 m/s?

5131032143

5131032144




tudtiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visa darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/A HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada t6criistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vGi kui tooriista hooldus pole piisav, v8ib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tépseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud vdi sisse lilitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused vdivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira m&ju eest: néiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom i
mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanie razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zvia. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred ucinki vibracij i
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skiiskou a mézu
sa pouzit' na porovnanie jedného néradia s drunym. MdZu sa pouzit' na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarovane  hodnoty | vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
néradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu Iisit’. Tieto podmienky znacne zvysia
Uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Gcinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit’ & Casy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit' Grovef expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHMUE

[leknapupaHuTe OBWM CTOMHOCTU Ha M3MbYeHUTe BUOPALMU M Ha LIyMOBUTE
€MUCHM, MOCOYEHN B HACTOALIOTO PHKOBOACTBO, CA M3MEPEHM B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTU3MpaH TECTOB METOA M MOXE fa Ce M3MON3BaT 3a CPaBHEHWEe Ha eavH
MHCTPYMeHT ¢ Apyr. Te MOXe Aa Ce M3MoN3Bar 3a NpeABapUTesHO OLieHsBaHe Ha
Bb3gelicTeumeTo.

[eknapupanute CTOMHOCTW Ha M3/bueHuTe BMGpaLMM M Ha LWyMOBUTE eMUCUU
NpeACTaBnsaBaT OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha MHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBLT Ce U3NO0/I3Ba 3a Pas/IMYyHN NPUIOXKEHNs, C pasniMyHn NPUHAAIEXHOCTU
VNN NOAAPBXKATa My € HekayecTBeHa, U3byeHnTe BuGpaLmm 1 LyMoOBUTE eMUCUN
Morart Aa ce pasnnyasat. Tesn ycnosus MoXe 3HauYMTeNHO Aa YBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes uenma Cpok Ha pa60Ta. Mpu oUeHsBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
BMGpaLMM U WyM CbLUO TpsibBa fa ce B3eMe NpefBuA KOKO MbTU MHCTPYMEHTHT
€ 61N U3KMKYBAH UK KOMKO MbTH € pa60Tw‘| Ha npaseH xoA. Te3n ycnoeus Moxe
3HA4YUTENHO Aa HaManAaT HUBOTO Ha U3naraHe npes uenusa Cpok Ha pa60Ta.

Onpepenete AOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeArNasBaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe oT
BUBPALIMUTE U LLYMa, KaTo HanpuUMep NOAAbPXKaHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbPXaHe Ha pbLeTe ToM/M (B Cly4ali Ha BUGpaLIMK), OpraH13aLmns Ha MoaenuTe
3a paborta.

m /\ NOMNEPEMXEHHSA

3HaueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeZieHi B LibOMY KEPIBHULITBI, BUMIPIOBANCS BiAMOBIAHO
[0 CTaHAAPTU30BaHOTO METOAY BUMPOBYBaHHS Ta MOXyTb GyTU BMKOPUCTaHi
ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMK MOXHa KOpuUCTyBaTUCA ANs
nonepesHbOi OLIHKY BN/INBY.

HaBefieHi 3HayeHHs BUMIPSHO NpW CTaHAApPTHIl ekcrinyaTauii BUpo6y. YTiM KO
BUPIG BUKOPUCTOBYETLCS /U151 IHLUIMX LiNeid, 3 iHLIMMM I0AaTKOBUMIA MPUCTOCYBaHHSIMIA
ab0 X He NPOXOANUTbL HaNeXHOro 06CNYroByBaHHS, piBHI BIGpaLlii Ta WyMy MOXYTb
BifiPI3HATUCA BiA 3a3HaYeHVX. 5K HAC/AOK, PiBHI BNAMBY BMIPOAOBX 3arajbHOro
PoB0YOro Yacy MOXyTb 3HaUHO 36iNblUMTUCS. MpK OUiHLI piBHIB BNMBY BibpaLii Ta
wyMy crii BpaxoByBaTVt nepioai, Konu BUPI6 BUMKHEHMIH aBo MpaLiloe Ha XONoCTUX
obeptax. Sk HacniAoK, piBHI BNAMBY BNPOAOBX 3arasbHOro pobo4oro Yacy MoXyThb
3HAYHO 3MEHLUIMTUCS.

ﬂOTpMMyﬁTeCR [OAATKOBUX 3aXOIJiB, SKi MOXYTb 3aXUCTUTKU onepaTopa BiLl BNANBY
BibpaLii Ta WwyMmy: NigTpUMyliTe NPUCTPIit Ta JOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
CTaHi, cnigkyiiTe, Wobn pyku 3anuwanucs Tennumu (Npu BiGpauii), Ta npoaymaiite
rpadik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltli emisyonu degerleri
standartlastinimig bir teste gore dlglilmistiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guiriiltli emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guiriiltli emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma duizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve guriiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ NPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TR ouvolik@v kpadaopav Kai n dnAwbeioa Tipn ekmopnrg  BopuBou,
ol onoieg avaypdgovrar oTo napov Eeyxelpidio, €xouv HETPNOEI OUHPWVA HE
TUMOMOINUEVN BOKIUN Kal Unopei va Xpnolponoinbei yia OUYKPIOEIG epyaAginv.
Mnopouv va xpnoiponoinBouv yia NpoKaTapKTIKr) agloAdynarn Tng €kBeanc.

O1 dnAwBeioeg TIPéG KPadaopv Kal ekropnav BopUBOU aPOpoUV IoXUOUV yia
TIG KUPIEG EPAPHOYEG TOU epyaeiou. QoTdo0, €AV TO epyaleio XpnoiponoinBei yia
SIAPOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIAPOPETIKA €EAPTARATA 1) SEV OUVTNPNOEI OWOTA, Of TIHEG
Kpu&ucud)v Kal eKropnav BopuBou unopsi va Gluwoponmneof.lv. O1 npoUnoBEceIg
auég pnopel va augfidouv onpavTikd Ta enineda EkBeong katd Tn Sidpkeid TG
OUVONIKAG NEPIGBOU Epyaciag. Oa npénel va Anepoei unown Hia ekTipnon ™mg EKGEGnQ
oe kpadacpols Kkai BpuBo dTav To epyakeio eival anevepyoronuévo f dtav
peraBaivel oe adpaveia. O CUVBKEG UTEG UNOPEI Va HEIMOOUV ONUAvTIKA Ta enineda
£KOEONG KATA TN SIAPKEIA TNG GUVOAIKNG MEPIOBOU pyaoiag.

MpoodiopioTe NpooBeTa PETPA AoPAAEiag yia TNV NPOCTaAcia Tou XEIPIOTH and Tig
EMNTWOEIG TWV KPadaopwv Kai Tou BopUBou, OnwG ouvTrpNnon Tou epyaAeiou Kai
TwV €EAPTNHATWY, SIATAPNON TWV XEPIOV (E0TMYV, (OE NEPIMTWON KPASAOHGV) Kal
opyavwan oxediwv epyaciag.



RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode osteti.
Selle kuupaeva tGestuseks on vaja arvet v6i mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on v0|maI|k
pikendada eespool toodud garantii
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave t
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. LGpptarbija peab registreerima oma uued t6ariistad interneti
teel 30 pdeva jooksul pérast ostupdeva. LOppkasutaja vGib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupdeval
ilmnevad talitlus- vGi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
vOi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt vdi kooskdlas kasutusjuhendiga vai see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu
— toodet on muudetud

toote algupérased identifitseerimisméargised (kaubamark, seerianumber) on

rikutud, muudetud v3i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on pitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélism&jude (keemilised, fiitsikalised, elektriloogid) vai vodrkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
— ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine
— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine
— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme véllid ja vedrud
jne.

. MBnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad
VoI tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaavad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid purkondl votke tihendust
volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pé6rduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

EUVJETI PRIMENE JAMSTVA KOMPANIJE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na  koji

je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom  strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je

potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u

prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.

Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od

30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno

jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za

registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju

prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-

poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujudi, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
prirucnikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
sena:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzroenu nepridrzavanjem priruénika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrofenu unutarnjim utjecajima (hemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i trodenje rezervnih delova

— neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili delova

— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom troSenju i habanju,

Sto ukljuCuje, ali nije ogranieno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugljiéne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabl, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plo¢u,

vre€u za prasinu, ispusnu cijev za pradinu, podloske od filca, udarni kljuc,

zatici i opruge, itd.

U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ce poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu  mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.


http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/

RYOBI.

m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Jigsaw
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Stikksag
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa4 eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Scie sauteuse

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série?®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKINAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

neKTpUYecKUii Py4HON NoG3nK

Mapka: RYOBI | U3rotosuTens' | Homep Mopenu? | lnanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB®
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak NPOM3BOAUTENb 3asB/ISIEM, YTO HIDKeYrNOMsHyTOe
13/ie/I1e OTBEYaET BCEM COOTBETCTBYIOLIMM MOMIOKEHMSIM CIEAIOLIMX eBPONENCKIX
[MPEKTB, €BPOMENCKIX PErNaMeHTOB, @ Taloke rapMOHM3VPOBAHHBIX CTaHAAPTOB!
JIMLO, OTBETCTBEHHOE 33 NOAFOTOBKY TEXHMYECKOM OKYMEHTaLMN:S

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Stichsage
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

|2/ BN DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wyrzynarka

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Jako_producent oswmdczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
sekdji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Sierra de calar

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o1 ES PROHLASENI O SHODE

Pfimocara pila
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na viastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek splfiuje viechna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéreni ke kompilaci technického souboru:®

|| Y DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Seghetto alternativo

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA
Szuréfiirész
Maérka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarélagos feleldsségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kovetkezd eurdpai irdnyelvek, szabalyozésok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

A mliszaki dokumentéci6 Gsszedllitéséra felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Decoupeerzaag

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik?

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Fierastrau vertical
Marcé: RYOBI | Producator’ | Numdr serie? | Gam& numar serie®

in calitate de producdtor, declardm pe lJ::roprle responsabilitate cad produsul
mentionat mai_jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat s3 completeze fisa tehnicd:®

|2 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Serra de recorte

Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposigoes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Figurzagis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
wsasbatbllstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

- EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Stiksav
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

IS EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siaurapjuklis
Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris?| Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

Igaliotas sudaryti techninj failg:®

£\ EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sticksag
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:®

|3 ] EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tikksaag

Mark: RYOBI | Tootja’ | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik?

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile
asjaomastele sétetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

ﬂ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kuviosaha

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki

asiaankuuluvat vaatimukset*
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ubodna testera
Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe “sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®
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